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CARTA ƗƗN JEE NI TEE
APOSTOL SAN PABLONUU
ÑAYUUÑUU TESALONICA

1 Máá rí cúu Pablo jiín Silvano jiín Timoteo, te
cátee ri carta yáha cuájeē nuū rohó ñáyuu cácandíje
ñuuTesalónica, jeē cáyɨhɨ róndahaTátáyōYaāDios
jiín Jítoho yō Jesucristo. Te cáñuhun ni rī jeē Tatá
yō Yaā Dios jiín Jítoho yō Jesucristo, na sáha ga yā
jeē váha róhó, te sáha ya jeē coo ndeyɨ ́coo sɨɨ ̄ni rō
jijnáhan ró.

Ñayuu Tesalónica cúu i ɨɨn ejemplo vāha
2Níní cánacuatáhú rí nuū Yaā Dios jeē sɨquɨ ́rohó

jíjnáhan ró, te tu náā ni rī cacān tahú rī jehē rō jeē
cájicān tahú rī.

3Teníní ndácunehen ri rohónúūTatáyōYaāDios,
jeē váha cásáha ró táca jniñu chi cácandíje ró, jíín jéē
váha cájejníñu ró núū yā chi manī rō jiín yá, jíín jéē
cájendeyɨ ́ ni rō chi cáñuhun ni rō jeē coo jeē váha
sáha Jitoho yō Jesucristo.

4 Chi manī Yaā Dios jiín ró jíjnáhan ró hermano,
te cájini rī jeē ní nacāji ya rohó.

5 Chi ná ni canacani ri jnūhun nuū rō jeē jnáma
ya rohó, te nasūu jéē ni cáhān rī súcuan‑ni, chi ni
nacani ri jiín poder Espíritu Santo, te ni cacucáhnu
vāhani rī jeē jnúhunndaā cúu. Te cájini rō ndese ni
casáha vāha ri ná ni coyūcu rí jiín ró, chi ni nducú
rí jeē quéndōo vāha ró.

6 Te róhó jíjnáhan ró chi ni candacu ró rúhū, te
suni ni candacu ró máá Jítoho yō. Chi ni cajetáhú
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ró jnūhun ya, te ni cacusɨɨ ̄ ni rō ni sáha Espíritu
Santo, vēsú ni cajito ró cuehē jnūndóho sɨquɨ ̄ún.

7Te súcuan cácuu ró ɨɨn ejemplo nuū ndɨhɨ ñayuu
cácandíje jeē cáyūcú región Macedonia jiín Acaya
jiñā.

8 Chi jeē sɨquɨ ́ rohó jíjnáhan ró cúu jeē ní jite
núu jnūhun Jítoho yō, te nasūu máni Macedonia
jiín Acaya, chi suni nɨɨ́ ́cáhnu‑ni ni jitē núu jnūhun
ndese cácandíje ró Yaā Dios. Te jeē yúcuan tuá jíni
ñúhún jeē nácanimáá rí jnūhun nuū i.

9Chi samáá i cánacani ndese ni cajetáhú váha ró
rúhū ná ni jecoo ri nuū rō, jíín ndese ni castóo ro
ídolo te ni quɨv̄ɨcoo ró ndaha Yaā Dios, Yaā ndaā
Yaā técu, jeē cuajníñu ró núū yā.

10Te cánacani i jeē cándetu ró jéē ichi ándɨvɨ ́ndiji
Sēhe ya Jesús jeē ní nastécu yā. Temáá Jesús jnama
ya yohó núū castigo xeēn jeē quíji.

Jniñu jeē ni sáha Pablo ñuu Tesalónica

2
1Chi cájini rō hermano, jeē tu ní jécoo cāhá‑ni ri

nuū rō.
2 Te cájini rō jeē ní castóho i ruhū te ni cacahān

ndevāha i nuū rī ini ñuu Filipos. Te vēsú súcuan te
máá Yaā Dios ni chindéé ñáhán yá ruhū, ni sáha
ya jeē ni íyo ndeyɨ ́ ni rī, te ni jecoo ri ñuu rō ni
canacani ri jnūhun jeē jnáma ya rohó. Súcuan ni
casáha ri vēsú xeēn ni īyo jnūndóho.

3 Te jnūhun ni canacani ri, nasūu jnúhun ni
castɨv́ɨ ri cúu,ni nasūu jéēnihín rī sɨquɨ ̄rō,ni nasūu
jéē ní castáhú rí rohó.
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4 Chi máá Yaā Dios ni jito ndee yā ruhū, te ni
tejníñu ya ruhū jeē nácani ri jnūhun jeē jnáma ya
rohó. Te jeēyúcuan cúu jeē cácahān rī. Te tucácahān
rī jnūhun jeē nújnahan ni ñayuu, chi sa jeē nújnahan
ni Yaā Dios, chi máá yá jíto ndee anuá rī.

5 Te cájini rō jeē tu ní cánducú rí cuajnúhún rí
rohó ɨɨnmodo stahú, ni tu ní cácahān rī jeē cúsɨɨ ̄ni
rī jiín ró návāha nihīn rī xūhun ró. Te jíní Yaā Dios
jeē súcuan cúu.

6Te ni tu ní cánducú rí jeē cuajnúhún ró ruhū, ni
jeē cuajnúhún ɨnga ñayuu ruhū, vēsú súcuan cánuú
coo núú, chi apóstol Cristo cácuu ri.

7Chi sa suhva vīta ní cacahān rī jiín ró, nájnūhun
sáha ñahan ndéca yɨquɨń jéē yucún ndíto ña sēhe ña.

8 Te sɨquɨ ̄ jeē cácundáhú ndasɨ ́ ni rī rohó, jeē
yúcuan ní cacondɨhvɨ ̄ ni rī nacani ri jnūhun vāha
Yaā Dios nuū rō. Te nasūumáá yúcuan‑ni, chi suni
ndevidarī cuāha ri jeē sɨquɨ ́rōnuú, chi yōhyomanī
rī jiín ró.

9Te cánahan róhermano, jeē túni ɨɨn róní stáhān
rī jeē cacān rī nuū rō ná ni canacani ri jnūhun
vāha Yaā Dios nuū rō. Chi ni canducú ndéyɨ ́ rí ni
casájniñu ndasɨ ́ rí sɨquɨ ̄ jeē cótecu rī. Te nduú ñuú
ni casájniñu ri.

10Máá ró cájini rō, te suni Yaā Dios jiní yā ndese
ndaāndooni cajica ri nuū rohóñáyuu cácandíje. Te
ni ɨɨn tu cúu cahān cuēchi sɨquɨ ̄rī.

11 Te suni cájini rō ndese ni castɨh́vɨ ́ni rī ná ɨɨn
ná ɨɨn ró, te ni cacahān rī jnūhun ndeyɨ ́ni jiín ró,
nájnūhun sáha ɨɨn tátá jiín séhe de.

12Teni cacahānnīhin ri jiín ró jeēnacácandaārō
nuū Yaā Dios nájnūhun cánuú caca ró. Chi ni cana
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ya rohó jéē quíngoo ró núū ndácu ya jniñu, nuū luu
cujéhnu ró jíín yá.

13 Te jeē yúcuan níní nácuatáhú rí nuū Yaā Dios,
chi ni cajetáhú ró jnūhun ya jeē ní canacani ri. Chi
ni cajini rō jeē násūu jnúhun ɨɨn tēe cúu, chi jnūhun
Yaā Dios cúu. Te máá jéndaá jeē jnúhun un sájniñu
ini anuá rohó ñáyuu cácandíje nde ndacu ró yá.

14Hermano, ñayuuñuu rō ni cajito xeēn i róhó, te
súcuan ni candoho ró nájnūhun ni candoho ñayuu
cácandíje cáyūcú región Judea jeē cáyɨhɨ ndaha Yaā
Dios jiín Cristo Jesús. Chi nájnūhun ni candoho i ni
sáha jnáhan i ñayuuhebreo, suni súcuanni candoho
ró.

15Chi suu ñayuu hebreo ni cajehni demáá Jítoho
yō Jesús, nájnūhun ni cajehni de tāca tée ñuu de jeē
ní canacani jnūhun ya nde jenahán. Te suni nde
ruhū jijnáhan ri ni cascúnu de. Te cásáha de jniñu
jeē tu nújnahan ni Yaā Dios, te cúu de contra sɨquɨ ̄
tāca ñáyuu.

16 Chi jésɨcoo de jeē ma nácani ri jnūhun nuū
ñáyuu tācá nación jeē tu jíní, návāha tú cācu i. Te
súcuan sáha de jeē nducuehē gā cuēchi sɨquɨ ̄de. Te
vijna te yachī quiji quɨvɨ ̄jeē cuāhaYaāDios castigo
xeēn nuū de.

Jeē cuní Pablo quicōndēhé tucu de ñayuu
Tesalónica

17Hermano, ni cacujiyo ri ɨɨn núnúu‑ni nuū rō
jijnáhan ró. Te vēsú tu cájito jnáhan yó, te níní
cáñuhunni rī rohó. Te yōhyoni cacuu ni rī ndacoto
ri nuū rō jijnáhan ró.

18Te jeēyúcuanní cajenini rī jecoorinuūrōnuú.
Te ruhū Pablo, tɨjnɨ jínu ni nducú rí modo jeē rī, te
Satanás ni jesɨ ichi ri jijnáhan ri.
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19 Chi tuá na ɨnga cáñuhun ni rī, te tuá na ɨnga
cácusɨɨ ̄ni rī, chi suumáá ró jijnáhan ró. Te jeē sɨquɨ ́
maá ró cúu jeē nihín rī premio rī te cusɨɨ ̄ teyɨ ́ni rī
cuɨñɨ yó núūmaá Jítoho yō Jesucristo quɨvɨ ̄ndíji ya.

20 Suu jeē sɨquɨ ́rohó cúu jeē cácusɨɨ ̄teyɨ ́ni rī.

3
1 Te jeē yúcuan tuá ni cácanda ri condetu ri nde

nihīn rī jnūhun ndese cáhīyo ró. Te ni casándaā rī
jeē quéndōomáá‑ni ri ñuu Atenas.

2 Te ni catají rí hermano yō Timoteo, tēe jéjníñu
jíín rí nuū Yaā Dios sɨquɨ ̄ jnúhun jeē jnáma Cristo
yohó. Te ni jecondēhé de róhó návāha sáha de jeē
cuɨñɨnīhin ró te coondeyɨ ́ni rō jiín jnúhun cácandíje
ró.

3 Te ni jeē de návāha ma náyūhú ni ɨɨn ró sɨq́uɨ ̄
tāca jnúndóho jeē sáha ñayuu. Chi je cájini rō jeē
súcuan cánuú ndoho yó.

4Chi nde ná ni coyūcu rí jiín ró, te ni cacastūhun
rí nuū rō jeē nihīn nahín yó jnūndóho. Te je cájini
rō jeē súcuan ni cuu, nájnūhun ni cacahān rī.

5Te jeē yúcuan, náa tuá ni cánda ri condetu ri jeē
nihín rī jnūhun ndese cáhīyo ró, te ni tají rí de ni
jeē de, návāha cuni rī núu cácandíje nahín ró. Chi
ni jeni ni rī á sanaa te jexeén jeē jíto ndee yohó ní
cundeyɨ ́jíín ró, te naa cāhá‑ni jniñu jeē ní casáha ri
jiín ró.

6 Te vijna chi je ni ndee Timoteo nuū rī jijnáhan
ri jeē ni jéēdeñuu rō Tesalónica. Teni nacani de jeē
cácandíje vāha ró, te cácundáhú ni rō jnáhan ró. Te
ni cachi de jeē cáñuhunni rō ruhū, chi cáhīyomanī
rō jiín rí. Te cácuni rō ndacoto ró núū rī, nájnūhun
cácuni rī ndacoto ri nuū rō.



1 TESALONICENSES 3:7 vi 1 TESALONICENSES 4:3

7Te jeē yúcuanní candusɨɨ ̄ni rī sɨquɨ ̄jeē cácandíje
vāha ró, hermano, vēsú xeēn iyó jnūndóho sɨquɨ ̄rī.

8Te vijna je ni cananihīn ni rī, chi cáhīin nīhin ró
jíínmáá Jítoho yō.

9Núu súcuan te tu jínu cuɨtɨnacuatáhú rí nuū Yaā
Dios jeē sɨquɨ ́rohó jijnáhan ró. Chi jíto ya jeē cácusɨɨ ̄
ndasɨ ́ni rī jeē súcuan cáhīyo ró.

10 Te nduú ñuú cájicān tahú ndasɨ ́rí jeē ndácoto
tucu ri nuū rō, te stéén gā rī na‑ni jnūhun cúmanī
jecūhun ni rō sɨquɨ ̄ jnúhun cácandíje yó.

11Te cácuni rī jeēmaá Tátá yō Yaā Dios jiín Jítoho
yō Jesucristo, na núne ya ichi jeē cuu jecoo tucu ri
nuū rō.

12 Te na sáha máá Jítoho yō jeē cuehē ndasɨ ́ gá
cundáhúni rō jnáhan ró jíín tácagáñayuu,nájnūhun
cácundáhú ni rī rohó jíjnáhan ró.

13 Te na sáha ya jeē íje ánuá rō jeē cuɨñɨ nīhin ró,
návāha coo ndoo ró jéē ma cóo cuēchi ró núū maá
TátáyōYaāDios, quɨvɨ ̄ndíji Jitohoyō Jesucristo jiín
táca ñáyuu yɨh́ɨ ndaha ya.

Sɨquɨ ̄ jeē caca ndaā yōmodo jeē cúsɨɨ ̄ni yā
4

1 Te vijna hermano, íyó ɨnga jnūhun jeē cácahān
ndahú rí jiín ró te cáhán nīhin ri jiín ró, chi súcuan
cúní maá Jítoho yō Jesús. Je ni castéén rī nuū rō
ndese cánuú caca ndaā rō návāha cusɨɨ ̄ni Yaā Dios.
Te cácahān ndahú rí jiín ró jeē sa víhyá gā na cáca
ró súcuan.

2Chi je cájini rō na jniñuni candacu ri nuū rō jeē
ní ndacumáá Jítoho yō Jesús.

3 Te cúní Yaā Dios jeē na cóo ndoo coo iī rō nuū
yā, te ma cáca jnéní ró.
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4Te ná ɨɨn ná ɨɨn ró na cóndeca yɨñ́úhún ró ñasɨhɨ ́
máá ró, te súcuan caca ndoo ró.

5 Te ma sáha ró jniñu néé jéē ndíyo ni rō jesɨhɨ,́
nájnūhun cásáha ñayuu tācá nación jeē tu cájini i
jnūhun Yaā Dios.

6Ni ɨɨn ró ma sáha ró cuéchi jeē quénde rō ñasɨhɨ ́
jnáhan ró. Chi máá Jítoho yō cuāha ya castigo xeēn
nuū ñáyuu casáha tācá jniñu súcuan, nájnūhun je ni
cacahān nīhin ri ni castūhun rí nuū rō.

7 Chi tu ní cána Yaā Dios yohó jéē sáha yó jniñu
jnéhén, chi sa jeē caca ndoo yó.

8Núu súcuan te ñayuu jeē squéhichī jnūhun yáha,
nasūu jnúhun ɨɨn tēe squéhichī i, chi sa jnūhun Yaā
Dios, Yaā ni jéhe Espíritu Santo nuū yō.

9Te tu jíni ñúhún jéē tée ri nuū carta yáha jéē coo
manī rō jiín táca hermano, chi je ni steén Yaā Dios
nuū rō jeē coomanī rō jiín jnáhan ró.

10 Te je cáhīyo manī rō súcuan jíín táca hermano
cáyūcu nɨɨ́ ́cáhnu Macedonia jiñā. Te cáhán ndahú
rí jiín ró hermano, jeē sa víhyá gā na cóo manī rō
jiín i.

11 Te na cóndɨhvɨ ̄ ni rō coyūcú nayúú ró, te ma
cóndɨhvɨ ̄ ni rō sɨquɨ ̄ ndese cásáha jnáhan ró, chi
condɨhvɨ ̄ ni rō sáha ró jniñu máá ró, nájnūhun ni
candacu ri nuū rō.

12 Súcuan na sáha ró návāha ñayuu tu cándíje,
cuatáhú i róhó, te suni ma cúmanī jeē cotecu rō.

Sɨquɨ ̄ jeē ndíji Jitoho yō
13 Suni cácuni rī, hermano, jeē na jécūhun ni rō

jijnáhan ró sɨq́uɨ ̄ñáyuu cájihī, návāha ma cucuíhyá
ni rō nájnūhun sava ga ñayuu jeē tu cáñuhun ni i jeē
nátecu ndɨȳɨ.
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14Chi nájnūhun cácandíje yó jéē ni jíhī Jesús te ni
natecu yā, suni súcuan cácandíje yó jéē nastécu Yaā
Dios tāca ñáyuu ni cacandíje nuū Jesús te ni cajihī.

15 Jeē yúcuan cácastūhun rí ɨɨn jnūhun jeē ní
castūhun máá Jítoho yō nuū rī: Jeē yóhó jéē cátecu
gā quɨvɨ ̄ndíji máá Jítoho yō, nasūu máá yó cosnūu
jéēndaayóquíhīnyō. Chixīhnagāñayuu jeni cajihī
ndaa i quihīn i.

16 Chi máá Jítoho yō nuu ya quiji ya ichi ándɨvɨ,́
te cana jee ya jeē maá yá ndácu jniñu, te cana jee
ndajéhécujéhnuga, te cuecu trompetaYaāDios. Te
xīhna gā natecu tāca ndɨýɨ jeē ní cacandíje Cristo.

17 Yūcuán na te yóhó jeē cátecu gā yō quɨvɨ ̄ndíji
ya, suni ndonehen ya yohó jíín i, quihīn yōmēhñu
vícō. Te naquijnáhan yó jíín máá Jítoho yō sava
andɨvɨ.́ Te súcuan condee yō nɨɨ ́cáni jíínmáá Jítoho
yō.

18Núu súcuan te jíín jnúhun yáha cahān ndeyɨ ́ni
rō jiín táca jnáhan ró.

5
1 Te tu jíni ñúhún jéē tée ri nuū carta yáha sɨq́uɨ ̄

cuiyā chí quɨv́ɨ ̄ jeē coo tācá un, hermano.
2 Chi je cájini vāha ró jéē ɨɨn sanaa ni yō te quee

quɨvɨ ̄ndíji máá Jítoho yō, nájnūhun ɨɨn sanaa ni yō
te quíji ñacuīhná jecuáā.

3Chiná‑ni cácahānñayuu jeēnayúú‑ni íin te túna
jnūndóho coo, te ná‑ni cácahān i súcuan te ɨɨn sanaa
ni i tequiji jnūndóho sɨquɨ ̄i jeēnáā i, temacácu cuɨtɨ
i. Chi quiji quɨvɨ ̄unnájnūhun ɨɨn sanaa‑ni te quéjéé
jéhndē chīji ɨɨn ñahan scácu sēhe.
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4 Te róhó hermano, tu cácuu ró ñáyuu cájica
nájnūhun nuū néē jeē ɨɨ́n sanaa‑ni te quiji quɨvɨ ̄un
sɨq́uɨ ̄rō nájnūhun quíji ñacuīhná.

5 Chi ndɨhɨ ró cácuu ñayuu jeē nájnūhun cájica ró
nduú, chi stéén luz yā ini anuá rō. Chi tu cácuu yó
nájnūhun ñayuu jeē tu jécūhun ni sɨquɨ ̄Yaā Dios, jeē
nájnūhun cájica i nuū néē.

6Núu súcuan te ma cúhuun ni yō nájnūhun ñayuu
cáquixī, chi sa ndito na cóo ni yō te coo cájí xínī yō.

7 Chi jecuáā cúu jeē cáquixī ñayuu, te suni jecuáā
cúu jeē nájīni i.

8 Te máá yó chi nájnūhun jeē cájica yó nduú, te
na cóo cájí xínī yō. Te na cúcutú yó jíín jnúhun
cándíje nīhin yó jiín jnúhun cúndáhú ni yō jnáhan
yó, nájnūhun cúcutú soldado jiín sahma cáa. Te na
cúcutú yó jiín jnúhun jeē cáñuhun ni yō jeē cācu yó,
nájnūhun cúcutú soldado jeēñúhun lélú cāaxinī de.

9 Chi Yaā Dios tu ní jéni ya yohó jéē cuáha ya
castigo yohó, chi sa suhva jeē jnama ya yohó sáha
máá Jítoho yō Jesucristo.

10 Te máá yá ni jihī yā jehē yō, návāha cotecu
ɨnuú yó jíín yá, vēsú núu cotecu gā yō ñayɨv̄ɨ yáha
chí cúū yō.

11 Núu súcuan te cahān rō jnūhun ndeyɨ ́ ni jiín
táca jnáhan ró, te scuéhnu jnáhan ró jíín jnúhun ya,
nájnūhun je cásáha ró.

Jeē jéni ichí Pablo tācá hermano
12 Te cácahān ndahú rí jiín ró hermano, jeē cu-

atáhú ró tēe cájejníñu cándito róhó, jeē cácujéhnu
de nuū rō jiín jniñu máá Jítoho yō, te cájeni ichí de
róhó.
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13 Te coo yɨñ́úhún ndasɨ ́ ró nuū de, te coo manī
rō jiín de sɨquɨ ̄jniñu ya jeē casáha de. Te na cóyūcu
mánī rō jiín táca jnáhan ró.

14 Te suni cácahān ndahú rí jiín ró hermano, jeē
na stɨh́vɨ ́ni rō ñayuu cájica cúxí. Te cahān rō jnūhun
ndeyɨ ́ni jiínñáyuu jeē yachī ndínuuni i. Te chindéé
ñáhán ró ñayuu jeē tu fuerza ini. Te cuandeyɨ ́ni rō
jiín ndɨhɨ ñayuu.

15Te coto má nasáha ndevāha ro jíín ni ɨɨn ñayuu
te núu sáha ndevāha i jíín ró. Chi máni jeē váha
nducú ró sáha ró jíín táca jnáhan ró jíín ndɨhɨ‑ni
ñayuu.

16Níní na cóo sɨɨ ̄ni rō jijnáhan ró.
17Te níní na cácán tahú rō.
18 Te nacuatáhú ró jeē sɨquɨ ́ tācá‑ni. Chi súcuan

cúní Yaā Dios jeē sáha ró jéē cácandíje ró Cristo
Jesús.

19Tema cásɨ rō nuū jníñu jeē sáha Espíritu Santo
jiín ró.

20 Te ni ma cujéē ni rō nuū jnúhun cácahān tēe
cánacani jnūhun Yaā Dios.

21 Chi coto ndee rō tāca jnúhun, te núu jeē váha
cúu, te cuatáhú ró.

22Tema quɨv́ɨ nduu rō jiín ni ɨɨn jniñu néé.
23 Te máá Yaā Dios jeē jéhe jnūhun ndeyɨ ́ sɨɨ́ ̄ ni,

ñúhun ni rī jeē sáha ndɨhɨ ya jeē cóo ndoo coo iī rō
nuū yā. Te ñúhun ni rī jeē cóndito vāha ya anuá
rō jiín jéē níjnūní rō, jíín yɨquɨ cúñu rō, návāha tú
na cuēchi coo sɨquɨ ̄ rō quɨvɨ ̄ ndíji máá Jítoho yō
Jesucristo.

24 Chi Yaā jeē ní cana róhó, sáha ya ndɨhɨ un jíín
ró, chi squícu ya jeē ni jéjnūhun ya.



1 TESALONICENSES 5:25 xi 1 TESALONICENSES 5:28

Saludo jiín bendición jeē sándɨh̄ɨ ́
25 Hermano jijnáhan ró, cacān tahú rō jehē rī

jijnáhan ri.
26 Te núu na cáhán rō jiín táca hermano, te

techūhu yɨñ́úhún ró ndaha i.
27 Te cáhán nīhin ri jiín ró, chi súcuan cúní maá

Jítoho yō, jeē na cáhu ró carta yáha núū tācá her-
mano.

28 Te ñúhun ni rī jeē maá Jítoho yō Jesucristo na
sáha ga yā jeē váha róhó. Súcuan na cóo. Amén.
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